
บทที่ 5 
 

สรุป อภิปราย และขอเสนอแนะ 
 

สรุป 
 

  การวิจัยเร่ือง “คํายืมภาษามอญในกฎหมายตราสามดวง” ในครั้งนี้มีวัตถุประสงค เพื่อศึกษา
คํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวง 
 
  ซ่ึงในบทนี้ผูวิจัยไดสรุปผลการวิจัยตามวัตถุประสงคขางตน จากการศึกษาคํายืมภาษามอญ
ที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงใน 3 ดาน คือ คํา ความหมาย และหนาที่ทางไวยากรณ โดยแบง   
คําออกเปนหมวด พบคํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงทั้งหมด 159 คํา ซ่ึงผูวิจัย
สรุปผลการวิจัยไดดังนี้ 
 

คํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงมีการยืมคํานามมาใชมากที่สุด คิดเปน  
รอยละ 51.80 รองลงมาคือคํากริยา คิดเปนรอยละ 38.13 

      
จากผลการวิจัยสามารถสรุปลักษณะของคํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวง ดังนี้ 

 
1.  คํา จากผลการวิจัยคํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวง ผูวิจัยพบวามีการนํา

คํามาใช 3 กรณี 
 
 1.1  คําที่นํามาใชตามเสียงในภาษามอญ   
 1.2  คําที่นํามาใชตามรูปเขียนภาษามอญ  

1.3  คําที่ไมนํามาใชตามเสียง หรือรูปเขียนภาษามอญ แตใชตามความหมายภาษามอญ 
และออกเสียงตามอักขรวิธีไทย 

 
ซ่ึงผลการวิจัยพบคํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวง มีการนําคํานามมาใช

ตามเสียงในภาษามอญมากที่สุด คิดเปนรอยละ 40.28 รองลงมาคือคํานามที่นํามาใชตามรูปเขียน
ภาษามอญ คิดเปนรอยละ 30.55 
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สวนคํากริยาพบวา มีการนําคํากริยามาใชตามเสียงในภาษามอญมากที่สุด คิดเปนรอยละ 
45.28 รองลงมาคือคํากริยาที่นํามาใชตามเสียงและรูปเขียนภาษามอญ คิดเปนรอยละ 28.30 

 

และคําวิเศษณพบวา มีการนําคําวิเศษณมาใชตามเสียงในภาษามอญมากที่สุด คิดเปนรอยละ 
50 รองลงมาคือคําวิเศษณที่นํามาใชตามเสียงและรูปเขียนภาษามอญ คิดเปนรอยละ 35.71 

 

2.   ความหมาย  คํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงมีการนําคํามาใช 4 กรณี 
 

   2.1  คําที่นํามาใชในความหมายคงเดิม  
   2.2  คําที่นํามาใชในความหมายที่เปลี่ยนแปลง โดยคงเคาความหมายเดิม  
   2.3  คําที่นํามาใชในความหมายกวางออก  
   2.4  คําที่นํามาใชในความหมายแคบเขา  
     

ซ่ึงผลการวิจัยพบวาคํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวง มีคํานามที่นํามาใช 
ในความหมายคงเดิมมากที่สุด คิดเปนรอยละ 51.39 รองลงมาคือคํานามที่นํามาใชในความหมาย
กวางออก คิดเปนรอยละ 26.39 

 

สวนคํากริยาที่นํามาใชในความหมายคงเดิมพบมากที่สุด คิดเปนรอยละ 62.26 รองลงมาคือ
คํากริยาที่นํามาใชในความหมายกวางออก คิดเปนรอยละ 20.75 

 

และคําวิเศษณมีการนํามาใชในความหมายคงเดิมมากที่สุด คิดเปนรอยละ 78.57 รองลงมา
คือคําวิเศษณที่นํามาใชในความหมายที่เปลี่ยนแปลง โดยคงเคาความหมายเดิม คิดเปนรอยละ 21.43  
 

3.   หนาท่ีทางไวยากรณ คํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงมีการนํามาใช 2 
ลักษณะ คือ 
 

   3.1  คําที่นํามาใชโดยไมเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณ 
   3.2  คําที่นํามาใชโดยเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณ 

  

  ซ่ึงผลการวิจัยพบวา คํานามที่นํามาใชโดยไมเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณพบมากที่สุด        
คิดเปนรอยละ 93.06 รองลงมาคือคํานามที่นํามาใชโดยเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณ คิดเปน   
รอยละ 6.94 
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  สวนคํากริยาพบวา นํามาใชโดยไมเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณมากที่สุด คิดเปน      
รอยละ 47 รองลงมาคือคํากริยาที่นํามาใชโดยเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณ คิดเปนรอยละ 6 
 

และพบวา มีคําวิเศษณที่นํามาใชโดยไมเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณมากที่สุด คิดเปน
รอยละ 64.30 รองลงมาคือคําวิเศษณที่นํามาใชโดยเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณ คิดเปนรอยละ 
35.70 

 

อภิปรายผล 
 

 จากการศึกษาคํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวง พบวามีคํายืมภาษามอญ
ปรากฏอยูเปนจํานวนมาก เนื่องจากชนชาติมอญเคยรุงเรืองในดินแดนแถบลุมแมน้ําเจาพระยา และ
สวนหนึ่งของแหลมมลายูมากอน ซ่ึงชนชาติมอญมีการวางรากฐานวัฒนธรรมดานตางๆ รวมถึง
วัฒนธรรมทางดานภาษาดวย อีกทั้งเอกสารกฎหมายตราสามดวงนั้นประเทศไทยไดแปลมาจากมอญ
อีกทอดหนึ่งกอนจะนํามาใชเปนเอกสารสําคัญในการวางระเบียบบานเมือง เอกสารกฎหมายตรา
สามดวงจึงมีคํายืมภาษามอญปรากฏอยู 
 

  สวนคํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงโดยแยกหมวดคํานาม คํากริยา และ
คําวิเศษณนั้น พบวาในหมวดของคํานามปรากฏคํายืมภาษามอญมากที่สุด โดยเฉพาะหมวดคํานาม
ในสวน สถานที่ / ส่ิงปลูกสราง พบคํายืมภาษามอญมากที่สุด สวนหมวดคํากริยาพบคํายืมภาษามอญ
รองลงมา และหมวดคําวิเศษณ พบคํายืมภาษามอญนอยที่สุด ทั้งนี้ผูวิจัยพบลักษณะของคํายืมภาษา
มอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงทั้งในดานคํา ความหมาย และหนาที่ทางไวยากรณ กลาวคือ
ในดานคําพบคํายืมภาษามอญใน 3 กรณี ไดแก คําที่นํามาใชตามเสียงในภาษามอญ คําที่นํามาใชตาม
รูปเขียนภาษามอญ คําที่ไมนํามาใชตามเสียง หรือรูปเขียนภาษามอญ แตใชตามความหมายภาษา
มอญ และออกเสียงตามอักขรวิธีไทย ซ่ึงคําที่นํามาใชตามเสียงในภาษามอญพบมากที่สุด และคําที่
ไมนํามาใชตามเสียง หรือรูปเขียนภาษามอญ แตใชตามความหมายภาษามอญ และออกเสียงตาม
อักขรวิธีไทยพบนอยที่สุด  
 

  นอกจากนี้ลักษณะของคํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงในดานความหมาย
นั้น พบ 4 กรณี ไดแก คําที่นํามาใชในความหมายคงเดิม คําที่นํามาใชในความหมายที่เปลี่ยนแปลง 
โดยคงเคาความหมายเดิม คําที่นํามาใชในความหมายกวางออก คําที่นํามาใชในความหมายแคบเขา 
ซ่ึงคําที่นํามาใชในความหมายคงเดิมพบมากที่สุด และคําที่นํามาใชในความหมายแคบเขาพบนอย
ที่สุด 
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  สวนลักษณะของคํายืมภาษามอญที่ปรากฏในกฎหมายตราสามดวงในดานหนาที่ทาง
ไวยากรณพบ 2 กรณี ไดแก คําที่นํามาใชโดยไมเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณ และคําที่นํามาใช
โดยเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณ ซ่ึงคําที่นํามาใชโดยไมเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณ     
พบมากที่สุด ในขณะที่คําที่นํามา ใชโดยเปลี่ยนแปลงหนาที่ทางไวยากรณนั้นพบนอยที่สุด 
   
  จากการวิจัย  ผูวิจัยสังเกตพบวา คํายืมภาษามอญที่นํามาใชโดยเปลี่ยนแปลงหนาที่           
ทางไวยากรณนั้น ความหมายของคําจะเปลี่ยนไปดวยเสมอ แตยังคงเคาของความหมายเดิมอยู        
ซ่ึงเปนไปในทางเดียวกันกับการนําคํามาใชโดยการเปลี่ยนแปลงความหมายของคํา คํานั้นจะคงเคา
ความหมายเดิมอยูเชนกัน นอกจากนี้ คําที่นํามาใชตามเสียงภาษามอญจะมีการลดหรือเพิ่มสระ 
วรรณยุกต และตัวสะกด ในขณะที่คําที่นํามาใชตามรูปเขียนภาษามอญนั้น จะใชตามรูปเขียนภาษา
มอญแตออกเสียงตามอักขรวิธีไทย หรืออาจมีการเติมสระ วรรณยุกต และตัวสะกดดวย 
 

ทั้งนี้ จากผลการวิจัยมีความสอดคลองกับเกณฑการวิจัย โดยพบคํายืมภาษามอญที่มีรูปเสียง
และรูปคําตรงกับคํามอญเดิม มีการเติมวรรณยุกตในคําที่ใชในภาษาไทย เพิ่มตัวสะกดในคําที่ใชใน
ภาษาไทย ใชอักษรไทยแทนตัวอักษรในรูปเขียนคํามอญ แตออกเสียงตามอักขรวิธีไทย เปลี่ยน
พยางคแรกของคํามอญที่เปนคําสองพยางค และคงเสียงพยางคทายไว นอกจากนี้ยังมีการยืมคํามาใช
ในความหมายตามตนศัพทคํามอญ ใชในความหมายแคบเขา โดยเลือกใชเพียงความหมายที่ตองการ 
ใชในความหมายจํากัดเฉพาะ ความหมายกวางออก ความหมายแตกตางไปจากความหมายของคํา
มอญเดิม หรือคํามอญที่มีลักษณะเปนคําสองพยางค เมื่อนํามาใชในภาษาไทยใชเพียงพยางคเดียว 
ความหมายตรงกับตนศัพทคํามอญ คําที่สรางขึ้นจากความหมายของคําโดยใชคําไทยแปลคํามอญ 
กลาวคือมีการนําคํายืมมาใชในลักษณะคํายืมทับศัพท และคํายืมแบบแปล 

 
  ดังนั้น ผูวิจัยจึงเห็นวาจากวัตถุประสงคของการวิจัย คือ เพื่อศึกษาคํายืมภาษามอญที่ปรากฏ
ในกฎหมายตราสามดวงนั้น ผูวิจัยไดพบลักษณะคํายืมภาษามอญดังกลาวในเอกสารกฎหมายตรา
สามดวง 
 

ขอเสนอแนะ 
 

  จากการวิจัย คํายืมภาษามอญในกฎหมายตราสามดวงนั้น ผูวิจัยพบประเด็นที่นาสนใจ และ
สามารถศึกษาไดดังนี้ 
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1.   จากกการวิจัยผูวิจัยพบวาในเอกสารกฎหมายตราสามดวงที่ผูวิจัยนํามาศึกษานั้น ปรากฏ
ลักษณะของคําที่นาสนใจ คือ การสะกดคํา ซ่ึงเปนคําโบราณที่มีการสะกดแตกตางไปจากการสะกด
คําในปจจุบัน 
 

ผูวิจัยเห็นวา นาจะมีการศึกษาที่มาของคําวาเหตุใดจึงมีการสะกดเชนนั้น และพัฒนามาเปน
รูปคําในปจจุบันไดอยางไร 

 
2.   การศึกษาลีลาภาษาทําใหทราบถึงลักษณะการเขียน ซ่ึงในเอกสารกฎหมายตราสามดวง

เปนเอกสารราชการ และจัดเปนเอกสารเชิงสารคดีนั้นมีลีลาภาษาที่นาสนใจ ตางจากลีลาภาษาใน
เอกสารเชิงสารคดีทั่วไป 
 
  ผูวิจัยจึงเห็นควรศึกษาลักษณะลีลาภาษาในเอกสารกฎหมายตราสามดวงตอไป  


